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An example of a professionally produced Coptic book 
Book production in Egypt is in a sorry state, and this applies to books by the Arabs of 
Egypt or the Copts. Unfortunately, Copts are bound to be affected by their surrounding 
environment and the general standards that the dominant Arab majority sets. Thus, books are 
mostly produced unprofessionally. One can easily see the difference in the quality of books 
produced in the West and those produced in Egypt. It wasn’t like that in Egypt before: when one 
considers books that were produced when the British were in control in Egypt. At that time, 
British standards in academia and book production prevailed, and the quality of the book, both in 
its content, internal and cover design, and layout was excellent, and often at par with the Western 
world. Coptic writers were also of higher calibre, as their education was much better than what 
they now receive in Egyptian state schools. Many of these were educated at Oxford, Cambridge 
and the Sorbonne. Authors were educated and knowledgeable and took the profession of writing 
very seriously; their books were of high standards – their content clear and supported by 
references, the author having consulted many sources before writing; grammar and spelling 
faultless, and punctuation paid attention to; facts checked and corrected by editors; indexes 
added. Covers are also professionally produced. Now, like almost everything else in Egypt, chaos 
and unprofessionalism rule. 

Book production is a complex and lengthy process, starting from the author submitting his or her 
final manuscript, usually in Microsoft word format, to a professional publisher, and ending with 
the final produce professionally produced and ready for distribution and sale. In this process an 
editor, designer, proof-reader, indexer, and many others are needed. If the author can do all of 
these functions done by others, then well and good; however, most people will need the help of a 
professional team. 

Many Copts have produced books, the sale of which are confined mainly to bookshops in 
churches, but some, a little number, are run by private businesses. Some bookshops are large, but 
they are commonly tiny. But Coptic bookshops are not many, and most are interested only in the 
sale of religious books (in theology, liturgy, hagiography, martyrdom, and ecclesiastical history) 
and other religious items (icons, statues, rosaries, etc.). These are important, but one does hope 
that more interest is paid to other books, such as in Coptic language, the wider history as far as it 
is connected to the Copts or influenced Coptic history, etc. 

Many books produced these days are certainly not up to scratch, being written by people who 
have limited knowledge; don’t pay much attention to accuracy; or don’t check their sources and 
references. Many are interested in miracles, and many books are written on that subject, 
attributing hundreds and thousands of miracles to saintly men and women without double 
checking. In my view this is not an indication of piety but a revelation of simple-mindedness. In 
fact, I believe such proliferation of easily produced books on miracles is dangerous, and spread 
superstition among the people more than aid faith. In the past martyrs and saints were reported 
to have miracles done through them, but these were few in each case, and they were usually 
checked by the Church before accepting them as miracles. Now, miracles are reported in the 
thousands and many volumes are written about miracles made by one or the other saint. Let’s 
remember Christ who rebuked his listeners who would not believe without seeing miracles. 
Hagiographies and martyrdoms are written out of their historical context. Books on the Coptic 
language are often amateurish and written by people who are still learning the language, and 
rather than waiting until they master it and then write on the language, they want to cascade what 
they have learned only yesterday to others who are just showing interest in the language. The 
quality of these books as you may imagine are not good. Often they are repetitive; and many are 
filled with useless stuff, like trying to prove that Egyptian Arabic owes much of its words, sayings, 
etc., to Coptic. This is a fruitless exercise. Books on Coptic language are often written to an Arabic 
speaking audience, and are therefore written in a right to left direction. This is absurd. The 
direction of writing should be from left to right. 

The saying that a book is known from its title is perhaps more useful if it is applied to the book’s 
cover as a whole. What is shown in the cover is important. Its design immediately conveys to the 
on-looker if it is professional or not. the book front and back covers should give a clear indication 
of what the book is about. The graphics used are also important. Images used must be simple and 



relevant. A lot of Coptic books have covers that show crowded pictures that are not relevant to the 
subject of the book; are splashed with bright, inharmonious colours to the extent of being 
tasteless. Most books have no barcodes. The date and place of publication are not included. Often 
bishops are invited to write an introduction, more to promote the book than to add to its value, 
even when the bishop is an expert on the subject of the book. Also, some books insist on adding a 
full photograph of the presiding patriarch or Egyptian president to advertise the loyalty of the 
author when there is no need for that. 

If you are thinking of writing a book, in whatever genre or subject, please pay attention to the 
points I have raised above. 

It is good to mention here the professionalism with which some of Coptic books in the last 
twenty years or so have been produced. The American University Press in Cairo has published 
many books written by Coptic Coptologists, such as, e.g., Christianity and Monasticism in Aswan 
and Nubia, edited by Gawdat Gabra and Hany N. Takla. Saint Mark’s Institute for Coptic 
Historical Studies has also published great professional books, such as, e.g., History of 
Christianity and Its Archaeology in Pentapolis (تاريخ المسيحية وآثارها في الخمس مدن الغربية), by Mikhail 
Maksi Iskandar. Athanasius al-Maqari, a learned monk at the Monastery of St. Macarius, has 
produced excellent books, written in Arabic, on Coptic Church canons.  Though he did not have 
editors to help him, his books are scholarly, and professionally produced. Some of these are: The 
Coptic Canons of the Hyppolytus ( تس القبطيةقوانين هيبولي ), The Canons of Pope Athanasius the 
Alexandrian Patriarch (قوانين البابا أثناسيوس بطريرك اإلسكندرية) , and The Canons of the Patriarchs of the 
Coptic Church in the Middle Ages (قوانين بطاركة الكنيسة القبطية في العصورالوسطى). I actually think they 
could act as a model for Coptic books production. There are many of course beside these. But the 
majority of Coptic books produced by Copts in this day and age are sadly unprofessionally 
produced. This article is meant to address this matter. 
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